Chiia Nhat Tuan I - Mua Vong

Bai doc 1 Is 63,16b-17.19b ; 64,2b-7

Bai trich sach ngon sir I-sai-a.
63'°Lay Durc Chua, Ngai méi 1a Cha,

1a Pang ctru chude chiing con :
do la danh Ngai tir muon thuo.
"Lay Dirc Chua, tai sao Ngai lai dé ching con
lac xa duong 16i Ngai ?
Tai sao Ngai lam cho long ching con ra chai da,
chang con biét kinh so Ngai ?
Vi tinh thuong d6i vai toi t&
1a cac chi tdc thudc gia nghi¢p cua Ngai,
xin Ngai mau tro lai.
1Phai chi Ngai xé troi ma ngu xudng,
cho nui non rung chuyén trude Thanh Nhan
64"Ngai ngu xudng :
va nti non rung chuyén truéc Thanh Nhan !
*Nguoi ta chwa nghe néi dén bao gio,
tai chua hé nghe, mét chwa hé thiy
¢6 vi than nao, ngoai Chua ra,
d3 hanh dong nhu thé ddi véi ai tin ciy noi minh.
“Ngai don gap ké song doi cong chinh ma 1ay lam vui
va nhd dén Ngai khi theo duong 161 Ngai chi day.
Kia, Ngai phan nd vi toi 16i chung con,
nhung khi mai di theo cac dudng 16i cua Ngai,
chung con s€ dugc cuu thoat.
STat ca ching con da tré nén nhu nguoi nhiém ué,
moi viéc lanh cua ching con khac nao chiéc 40 do.
T4t ca chung con héo tan nhu 14 Ga,
va to1 ac chung con da pham, tua con gio, cudn ching con di.
SKhong co ai cau khan danh Chua,
cling ching ai tinh ddy ma niu 14y Ngai,
vi Ngai d3 ngoanh mat khong nhin dén,
va dé cho toi 4c ching con pham méc strc hanh ha ching con.
’Thé nhung, lay Dtirc Chua, Ngai 13 Cha chang con ;
chung con 14 dat sét, con tho gom 1a Ngai,



chinh tay Ngai d4 1am ra tit ca chung con.
Do 1a 1oi Chuia

Dap ca Tv 79,2ac va 3b.15-16.18-19 (D. c.4)

D.Lay Thién Chiia, xin phuc héi chiing con,
Xin tod anh ton nhan rang ngoi,
dé chung con dwoc on ciru dp.

2] ay Muc Tir nha {t-ra-en,
Ngai 1a Pang ngu trén cac than ho gia,*"xin khoi day uy diing cia Ngai,
dén cung chung con va thuong ctru do.

D.Lay Thién Chiia, xin phuc héi chiing con,
Xin tod anh ton nhan rang ngoi,
dé chung con dwoc on ciru dj.

I5Lay Chua Té can khén, xin tr lai,

tu ¢d1 troi, xin ngo Xué)ng ma xem,

xin Ngai thim nom vudn nho cii,'°bao vé ciy tay hiru Chia di trong,
va choi non duge Ngai ban strc manh.

D.Lay Thién Chiia, xin phuc héi chiing con,
Xin tod anh ton nhan rang ngoi,
dé chung con dwoc on ciru dj.

18Xin gio tay bénh vuc Dang dang ngdi bén hitu

1a con ngudi duoc Chiia ban sirc manh.'°Chung con nguyén chiang xa Chua nira
dau,

cti xin Ngai ban cho duoc song,

dé chiing con xung tung danh Ngai.

D.Lay Thién Chiia, xin phuc héi chiing con,

Xin tod anh ton nhan rang ngoi,

dé chiing con dwoc on ciru dp.

Bai doc 2 1 Cr1,3-9

Bai trich thw thir nhit ciia thanh Phao-16 tong do giri tin hiru Cé-rin-t.
3 Thua anh em, xin Thién Chua 1a Cha ching ta, va xin Chua Gié-su Ki-td ban
cho anh em an sung va binh an.



4 Toi hé'mg cam ta Thién Chua cua tdi vi anh em, vé an hué Nguodi da ban cho
anh em noi Duc Ki-t6 Gié-su. > Qua vay, trong D¢ Ki-td Gié-su, anh em da tro
nén phong phu vé moi phuong dién, phong phu vi duoc nghe loi Chua va hiéu biét
mau nhiém cua Nguoi. 6 That thé, 101 ching vé Duc Ki-t6 da an sau viing chéc vao
long tri anh em, ’ khién anh em khong thiéu mot an hué nao, trong lic mong doi
ngay Duc Gié-su Ki-t6, Chia chiung ta, mac khai vinh quang ctia Nguoi. ® Chinh
Nguoi s& 1am cho anh em nén viing chic dén cung, nho thé khong ai c6 thé trach
ctr dugc anh em trong Ngay cua Chia chiing ta 1a Duc Gié-su Ki-t6. * Thién Chua
12 Pang trung thanh, Nguoi da kéu goi anh em dén hiép thong véi Con cua Nguoi
l1a Buc Gié-su Ki-t6, Chua chung ta.

Do 1a 1oi Chaa

Tin Mirng Mc 13,33-37
" Tin Mirng Chia Gié-su Ki-td theo thanh Mac-cd.

33 Khi ay, Puc Gié-su ndi v6i cac mon dé rang “Anh em phai coi ching, phai
tinh thiure, vi anh em khong b1et khi nao thoi iy dén. ** Ciing nhu nguoi kla try
phuong xa, dé nha lai, trao quyén cho cac diy té cua minh, chi dinh cho mdi nguoi
mot viéc, va ra 1énh cho ngudi gitt ctra phai canh thirc. ¥ Vay anh em phai canh
thirc, vi anh em khong biét khi nao cha nha dén : lic chap t6i hay ntra dém, luc ga
gay hay tang sang. * Anh em phai canh thirc, kéo 15 ra 6ng chu dén bat than, bat
gip anh em dang ngu. *7 Diéu Thay néi v6i anh em ddy, Thay ciing néi voi hét thay
moi ngudi 1a : phai canh thirc !”

Do 1a 1oi Chia

Reading 1 IS 63:16B-17, 19B; 64:2-7

You, LORD, are our father,

our redeemer you are named forever.

Why do you let us wander, O LORD, from your ways,
and harden our hearts so that we fear you not?

Return for the sake of your servants,

the tribes of your heritage.

Oh, that you would rend the heavens and come down,
with the mountains quaking before you,

while you wrought awesome deeds we could not hope for,
such as they had not heard of from of old.

No ear has ever heard, no eye ever seen, any God but you
doing such deeds for those who wait for him.



Would that you might meet us doing right,
that we were mindful of you in our ways!
Behold, you are angry, and we are sinful;
all of us have become like unclean people,
all our good deeds are like polluted rags;
we have all withered like leaves,

and our guilt carries us away like the wind.
There is none who calls upon your name,
who rouses himself to cling to you;

for you have hidden your face from us

and have delivered us up to our guilt.

Yet, O LORD, you are our father;

we are the clay and you the potter:

we are all the work of your hands.

The Word Of The Lord

Reading IT 1 COR 1:3-9

Brothers and sisters:

Grace to you and peace from God our Father
and the Lord Jesus Christ.

I give thanks to my God always on your account

for the grace of God bestowed on you in Christ Jesus,
that in him you were enriched in every way,

with all discourse and all knowledge,

as the testimony to Christ was confirmed among you,
so that you are not lacking in any spiritual gift

as you wait for the revelation of our Lord Jesus Christ.
He will keep you firm to the end,

irreproachable on the day of our Lord Jesus Christ.
God 1s faithful,

and by him you were called to fellowship with his Son,

Jesus Christ our Lord.



The Word Of The Lord

Gospel MK 13:33-37
Jesus said to his disciples:

“Be watchful! Be alert!

You do not know when the time will come.

It is like a man traveling abroad.

He leaves home and places his servants in charge,
each with his own work,

and orders the gatekeeper to be on the watch.
Watch, therefore;

you do not know when the Lord of the house is coming,
whether in the evening, or at midnight,

or at cockcrow, or in the morning.

May he not come suddenly and find you sleeping.
What I say to you, I say to all: ‘Watch!””



